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


















































































































8
 
 scriba

 thus, so, accordingly, as follows from BH:  adv
1) like, as 2)when,according as

 taste, judgment, command from    (P’al) to feed, cause to eat
from BH: to taste,perceive, eat

  , generally transcribed as Ahasuerus. From Old Persian Khshayārshā, it occurs in AramP as
 (2:1) and  (5:1), thus making identity with Xerxes certain. Schaeder, Beiträge, 71–72,
suggests that the OT form is a corrupt representation of the Akk. spelling .










9

 
 companion, associate BH: 
 judgment (P’al) to judge

 perhaps an office or an official Apharsachites = “as causers of division (?)” Apharsathchites = “I
will divide the deceivers (?)”

 a race of Assyrian colonists who were planted in the cities of Samaria after
the captivity of the northern kingdom of Israel; identity uncertain

Tarpelites = “they of the fallen
(or wondrous) mountain”

 an unknown office or secretaries Apharsite = “causers of division (?)”

 a native of the city of Erech Archevites = “lengthy”

 Babylonian Babylonian = “confusion (by mixing)”

 that is, which is to say or the name of a peopleDehavites = “the sickly” of uncertain derivation






10

 
 people, tribe, nation ibid BH

 (Aphel) to take into exile

 “Beyond the River” (), or “Trans-Euphrates,” as it is sometimes translated, was originally a purely
geographical designation for the whole wide area from the river Euphrates westwards to the Mediterranean,
thus including Judah and Samaria. Already by Assyrian times, however, it had been adopted as an
administrative title for the same region, and so continued thoughout the period of Babylonian and Persian
rule. Under the Persians it was initially linked with Babylon under one governor, but later it became a
province in its own right, perhaps during the reign of Darius

 “and now,” stands here in MT, but it always introduces a new section of a letter, and so is out of place. It may have
been accidentally copied from the end of v 11. Torrey’s conjectures, JBL 16 (1897) 166–68, as to the meaning and use
of the word, later misunderstood by the Masoretes, have been strikingly confirmed by the papyri







 then wrote Rehum the commander, Shimshai the scribe, and the rest of their associates,
the judges, the governors, the officials, the Persians, the men of Erech, the Babylonians,
the men of Susa, that is, the Elamites
 Verb, haph perfect, third person masculine singular



11
 
 copy loan-word from Persian through Aram

 letter, missive of Persian origin; (Aramaic loan-word used in last OT books)









12

 
 to, at, beside, near, with BH:  to join, be joined

 to ascend, come up a primitive root

 to, at, beside, near, with BH: to join, be joined

 to come, arrive (Aphel) to bring(Hophal) to be brought used in the NT in the phrase “maranatha”
- “Lord come”

 rebellious  rebellion

 evil, bad from BH: to have a bad smell, stink, smell bad

 (Aphel) to repair, join BH:a thread,cord, line,string

 wall ibid BH

 to finish, complete BH: 
 foundation buttress, support






13

 
 tribute

BH: to measure, stretch

 tribute BH: to wear out, become old

 treasury, treasuries;  revenue of Persian origin

 (P’al) to suffer injury; (Aphel) to injure
BH: injury, damage

 Verb, peal imperfect, third person masculine singular
 Verb, peal passive participle, masculine singular
 Verb, peal perfect, third person masculine plural
 Verb, aph imperfect, third person masculine plural
 Verb, shap perfect, third person masculine plural



 toll, custom duty, tribute  to walk, go






14
 
 (P’al) to eat salt; > be under obligation of loyalty from BH: to tear away, dissipate

 lit., “nakedness.” negods; 

 fitting, proper; becoming   HL
BH: to be long,prolong; used only in the
sense of reaching to a given point













 
 record, memorandum BH:memorial; 
 revolt, sedition  (Ithpael) to struggle, strive

 to dry up, be waste (Hophal) to be laid waste





 This is Myers’ rendering. MT has literally “since we have salted the salt of the palace” or, with repointing
to , “since our salt is the salt of the palace.” The reference is to some solemn pledge, which was
often linked with salt in ancient times; cf. Lev 2:13; Num 18:19; 2 Chr 13:5. Less probably it might mean
“in the pay of the court.”
 Verb, haph perfect, first person common plural
 Verb, peal infinitive construct
 Noun, masculine plural construct with second person masculine singular suffix
 Verb, pael imperfect, third person masculine singular
 Verb, haph participle, feminine singular construct
 Verb, hoph perfect, third person feminine singular
 then
 Verb, hish imperfect, third person masculine plural




16

 behold, if, whether ibid BH

 portion, possession, lot BH: to divide






17

 
 command, work, affair, decree  of Persian origin; edict, decree

= now




18 21 
 letter ibid BH: probably of Persian origin

 (Pael) to specify, distinguish, make distinct ibid BH

 to call, read aloud, read out,
shout

ib. BH






19

 
 to lift, bear up, carry, take;  (Hithpael) one who exalts himself ibid BH






20
 
 17The king sent this reply:
 Verb, peil perfect, third person masculine singular
 Verb, pael passive participle, masculine singular
21  levying tribute; meslu piedzīšana, Plut.
 Verb, peil perfect, third person masculine singular
 Verb, htpa participle, feminine singular
 Verb, htpe participle, masculine singular



 (Hithp’al)to be given; to be paid BH: to give, provide, ascribe, come

 tribute BH: measure; tribute






21
 
 to cease BH: 




22
 
 warn BH: to admonish, warn, teach, shine, send out light, be light, be shining

 neglect, remissness

 grow great  great; much
 hurt, damage, injury to hurt, destroy; fromBH: to bind









23

 
 copy

 to go, to go off BH: to go, to go away, to go about
 haste, hastily (Pual) to frighten, alarm, dismay  (Ithpa’al) to hurry, hasten

BH: disturb, alarm, terrify; be hurried
 strong, force, arm, power  arm; BH: 






24




 Verb, htpe imperfect, third person masculine singular








 
 (Ithpael) to prophesy








2

 
 coepisse; (Pael) to begin, open

BH: remnant
 adiuvare; (Aphel) to support, sustain

BH: to support, sustain, stay, establish, strengthen,
comfort









3


 
 n. a set time, time, season; v. to agree

together, appoint a time
BH: to appoint a time, be
fixed, be appointed

 dux

 muri





4
 
 a building, structure ibid BH








5




 eye

 elders  subtst. frombe hoary

 to walk, go

 to return, come back BH: to return, turn back






6


 




7
 
 pax BH: 









8



 rolling corr. BH: to roll

 wood, beam, timber

 a wall c.BH:  wall (of house)

   Verb, peal imperfect, third person masculine singular



 thoroughly of Persian derivation

 to prosper BH: (Qal) to rush;
 to advance, prosper






9

 
 to be gray, be hoary, be hoary-headed; (P’al) elders (subst) BH: (Qal) to be hoary,

be gray






10
 
 also, yea BH: also, yea, though, so much

the more
 nomen









11


 
 year BH:









12

 
 become angry 



 destroy BH: to hide, conceal

 (Aphel) to take into exile BH:to uncover, remove





13
 
 only, nevertheless, but perhaps from  with a prepositional prefix










14


 
 vessel, utensil prob.corr.BH:  to meet, encounter, approach, be opportune

 (Aphel) to bring, carry, bear along BH: to bring, lead, carry, conduct, bear along






15
 
 track, place BH: meaning uncertain - perhaps mountain pass or caravan route






16
 














17



 to seek, enquire BH:
 treasure BH: treasury, chests?

 good pleasure, will BH: longing, striving







 
 1a)   (P’al) to descend     1b)  (Aphel) to deposit

1c)   (Hophal) to be deposed, be cast down
BH: to go down, descend






2
 
 Achmetha = “Ecbatana”: capital of Media, captured by Cyrus in 550 BC and then summer

residence of Persian kings

 castle, citadel, palace ibid BH

 Medes = “middle land”: located northwest of Persia proper, south and southwest of the Caspian
Sea, east of Armenia and Assyria, and west and northwest of the great
salt desert of Iram

 scroll, roll, book ibid BH

 record, memorandum BH:





 It has become common to translate “as a place where sacrifices are offered” (NEB), justified by Rudolph as
an accus of effect. However, elsewhere in similar contexts the emphasis is always on the rebuilding of the
altar or the temple “on its original site” (2:68; 3:3; 5:15; and 6:7 with the use of the same vocabulary; see
also AramP 32:5). It is therefore preferable to take  here as an accus of place. The ptcp 
could have a present reference, but the stress on the continuity with the site of the first temple favors a
reference to continuous and habitual past action. That this should not be misunderstood to imply that the
new sanctuary should be built on the site of the old altar of burnt offerings is assured by the following
clause; cf. Galling, Studien, 130–31.







3


 
 n.sacrifice; (P’al) to sacrifice BH:
 (Aphel) to bring, carry, bear along; here saphel

 width, breadth corr. BH: to be spacious, be open, be wide





4


 
 row, layer, course (of stones) from a root meaning to stick: s. 
 outlay, expense from









5


 





6


 
 far, far off, distant BH: 






 Verb, peal imperfect, third person masculine plural




7
 
 to leave, let

alone
c.BH: from a primitive root meaning to leave
 Shobek = “free”: one of the heads of the people who sealed the covenant with
Nehemiah









8


 
 riches, property BH: from an unused root meaning to accumulate

 tribute BH: measure, measurement, stature, size, garment

 thoroughly; eagerly, diligently of Persian derivation 








9


 
&   (P’al) to need, have need collateral root to one corresponding to to haste,

make haste, hurry 
 ram BH: male (of humans and animals) from p.r. remember

 lamb

 wheat BH:
 salt corr.BH: to tear away, dissipate

 wine BH:
 oil BH: to anoint

 word, command BH:
 n. neglect, remissness neglect, remissness







10


 
 soothing, tranquillizing







11



 
 to pull or tear away ibid BH
 (P’al) to raise, lift up BH: (Qal) to raise up
 to strike, smite, kill,impale;

(Pael) to hinder
BH: to strike, clap (the hands) (of joy)s (of exultation)

 refuse-heap, dunghill, outhouse from an unused root probably meaning to be foul








12




 (P’al) to dwell

(Pael) to cause to dwell
BH: to settle down, abide, dwell, tabernacle, reside

 (Pael) to overthrow BH: to throw, cast, toss

 to hurt, destroy BH: to bind; to take a pledge; destroy





 13


 











14




 
 to prosper BH: to rush; prosper

 prophesying ibid BH

 Haggai = “festive” 10th in order of the minor prophets; first prophet to
prophecy after the captivity

 Zechariah = “Jehovah
remembers”

11th in order of the minor prophets; a priest, son of Berechiah and grandson of
Iddo, who, along with Haggai, directed the rebuilding of the temple in the days of
Zerubbabel





15


 
 (Shaphel) to bring to an end, finish,

bring out to an end
BH: (Qal)to go out
(Hiphil) to cause to go or come out, bring out, lead out

 month BH:
 Adar = “glorious”; twelfth month corresponding to modern March or April;  ibid BH 





16


 

 Levite c.BH:  wreath; to join
 dedication ibid BH: to train, dedicate, inaugurate

 joy ibid BH: to rejoice








17



 
 hundred BH:
 sin offering BH: sin



 he-goats; āži

 tribe





18



 class of priests and Levites BH: to divide



























































12 
 
 Ezra = “help” the priest and scribe who led the reforms of the returned exiles

in Jerusalem; co-worker with Nehemiah
 to complete; 

(P’al) perfect (pass participle)
BH: to end, come to an end, complete, cease






13
 
 (Ithpael) to volunteer; to give

freely, offer freely
BH: to incite, impel, make willing






14

 Verb, peal imperfect, third person masculine singular
 Verb, peal infinitive construct
 Noun, masculine plural construct with third person masculine singular suffix
 Verb, pael infinitive construct
 Verb, peal passive participle, masculine singular
 Verb, peal participle, masculine plural construct with third person masculine singular
suffix
 adjective, masculine singular construct



 
 (Ithpael)  to advise, counsel, take counsel; (P’al)

counsellor (participle)
BH:  to advise

 (Pael) to enquire;(Ithpael) to let search be made BH:  to seek, enquire, consider

 a decree (of the king); law (of God) ibid BH
 hand; power (fig.) BH 






15 
 
 (Aphel) to bring, carry, bear along BH:to bring







16 

 







17



 
 (P’al) to acquire, buy, purchase BH:
 something poured out, libation, drink offering, libation

offering
BH: drink offering



 Verb, htpa perfect, third person masculine plural
 Verb, peal participle, masculine plural construct with third person masculine singular
suffix
 Verb, haph infinitive construct
 Verb, htpa infinitive construct, common
 Verb, haph imperfect, second person masculine singular
 Verb, htpa participle, masculine plural
 Verb, peal imperfect, second person masculine singular






18






 19


 
 service, worship BH:  to cleave, slice





20


 
 things needed, requirements, that

which is required  to need









21

 
 treasurer BH:





22


 

 talent BH: round (bread,gold…)

 Verb, haph imperative, masculine singular
 Verb, peal imperfect, third person masculine singular with second person masculine
plural suffix



 wheat

 to dig, excavate, dig through  a dry or liquid measure equal to
10 ephahs or baths





23



 
 wrath (of God), anger  (P’al) to be or become

angry, be wroth









24

 
 singer  music

 gate, door 

 Nethinims temple slaves assigned to the Levites
and priests for  service in the
sanctuary









25

 
 (P’al) to judge ibid BH



 Verb, haph participle, masculine plural
 Verb, peal infinitive construct
 Verb, peal participle, masculine plural
 Verb, peal participle, masculine plural








26



 uprooting, banishment BH: to uproot, take root,
deal with the roots

 band, bond, imprisonment BH: to tie, bind, imprison

 riches, property BH:

 confiscation, fining, amercing BH:o’-nesh

































 




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
















































































































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

































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